
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Jone 5:13   Gotena Iwanane oko lo bilipi lalaini wandakali yakama saka atapowa atolo-peyama nembo 
talapale loto, nambato yakamana pepa oko peyo epe leyo.   
  
I   We are all sinners! 
 
Lomo 3:10   Andi latane atoto, nanima pitaka-mane mana koo tupa minalamane loto, Gotena pii pepa pelene 
eya mindimane loto, wandakali mindiki mindi epene tika-pene ata napeya. Jia wete.  
 
Lomo 3:23  Wamba Mosesapi, potopisa akali tupapi, utupane-mane matili Goteto wuane lolopeya loto, pepa 
peleaini-pia.  
 
Lomo 5:12   Wamba Goteto balana loo tupa Mosesanga mai napene angi, akali mindiki Atame balato Gotena 
pii tanga loto, mana koo mindi mineaipia. Atameto mana koo okone mineane okonemane yuu okona 
wandakali-mane mana koo wato minalaini mana oko mina ika loto, wandakali omalaini mana okopi mina ika 
lea tekepia. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Lomo 6:23   “Tene okonena, balato yakama epene tika-pene wete gulaya wato, yakama saka atapowa atalapa 
lolopeya.  
 
Lapana Yane 21:8   Wuane tekeko, wandakali minditupa-mane Gote lo bilipi nalene, mee yukuwa atalaini. 
Wandakali minditupa-mane owato gote tupa lo lotu lalaini. Dee, wandakali minditupa-mane wandakali 
yangone peyo ome lalainipi, posini piyainipi, owato pii lalainipi, pamuku piyainipi, mana koo wete waka-waka 
tupa minalaini. Wandakali utupane pitaka ana gene salapa lene tupa ita-mane too nembeyawe pua atene yuli 
koo okona poto atolopeyai. Wandakali utupane yuu koo okonena polai-angi, utupane yakama lapone omolai-
kola pulupeya. Kiŋi pitiyane toko okona peteane Goteto wuane lea.  



   
III   Christ died for our sins. 
 
Lomo 5:6   Goteto anu puato, nanima towa epelewa yamapane yo atalane oko andawa leaipiape. Wandakali 
tika-pene mindi omape-pene guleando, wandakali mindimane bala moyoyale omokale nembo natalane. 
 
Lomo 5:8  Kataisato nanima moyoyale omeakale leane okonemane Goteto nanima wayumane epelewa 
yamapane yo atalane lo nanimanga andawa leaipia.   
 
Lomo 14:9   Utupane-mane Akali Andane okona gene oko laiyu leakale nembo toto, nanima omalamane. Tene 
okonena, nanima saka atemandopi, omemandopi, nanima Akali Andane okona yame ateyama.  
 
Lomo 6:23    Tene okonena, balato yakama epene tika-pene wete gulaya wato, yakama saka atapowa atalapa 
lolopeya. 
  

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Aposolo 4:12   Goteto wandakali waka mindina gene oko loto, okonemane nanima molo-peke lolopeya 
naleaipia. Tene okonena, akali waka mindimane katulo nanima molo-peke nalolo-peya. Jia. Jisasato angu 
katulo nanima molo-peke lolopeya. Pitato wuane leaipia.  
 
Epesasa 2:8-9   Anu peakale nambato wuane leyope. Wandakali-mane yakama tanena gene tupa laiyu 
naleakale nembo toto, Goteto utupanena piape epene tupa andoto, utupane molo-peke na-lalane. Jia. 
Yakamato Kataisa lo bilipi leai-kola, Goteto yakama mee ondowa moyoto, petesini epene mindi yakama mee 
guato, yakama molo-peke leane.  
 
Taitasa 3:5   Goteto wuane lokale nembo toto, nanima taputi pua mialane akali Jisasa Kataisato nanima 
ondowa moyoto, piape pula mambele, nanima saka atapowa atolane oko paluni gulo mialapale nembo 
teaipia. Nanimato paluni okone molopeyama lo maliyo atalapale nembo toto, Goteto balana Oli Sipitisa okona 
tai-lene andane kambua tupa nanimanga epeakale leaipia.  



 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Lomo 4:24  Nanimana Akali Andane Jisasa malinga ika laya yane Gote oko lo matili bilipi lolaini wandakali 
nanima tika-pene ateyai lokale nembo toto, balato pii okone pepa pelene yakale leane tekepia. Anu peakale 
nambato wuane leyope. Nanimato mana koo tupa wato minu atolopeyai nembo toto, wamba Goteto 
nanimana mana koo utupane apokale nembo teaipia. Wuane nembo toto, balato Jisasa omolo epeakale 
leaipia. Jisasa omea-kola, Goteto nanima wandakali tika-pene ateyai lokale nembo toto, bala malinga ika laya 
yaepia.  
  
Lomo 10:9-10,13   Wandakali-mane Jisasa Kataisa lo bilipi leyai-kola, Goteto wandakali utupane tika-pene 
ateyai lalane. Dee, wandakali-mane Jisasa bala Akali Andane oko ateya lo lapana eyai-kola, Goteto utupane 
molo-peke lalane. Tene okonena, Goteto Jisasa malinga ika laya yane loto, nimbato Jisasa bala Akali Andane 
oko ateya lo lapana eendo, Goteto nimba molo-peke lolopeya.   Dee, Gotena pii pepa pelene eya waka 
mindimane loto, wandakali-mane Akali Andane oko lo pote loto, nanima molo-peke lape lolai-kola, balato 
utupane pitaka molo-peke lolopeya layene eya. 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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